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Сокращения, используемые в настоящем протоколе: 

 

АБАКК Бразильско-аргентинское агентство по учету и 
контролю ядерных материалов 

АФРА Африканское региональное соглашение о 
сотрудничестве при проведении исследований, 
разработок и при подготовке кадров в связанных с 
ядерной наукой и техникой областях 

ДВЗЯИ Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний 

ДНЯО Договор о нераспространении ядерного оружия 

Договор Тлателолко Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской 
Америке и Карибском бассейне 

Евратом Европейское сообщество по атомной энергии 

ИНИР комплексное рассмотрение ядерной инфраструктуры 

ИНПРО Международный проект по инновационным ядерным 
реакторам и топливным циклам 

ИППАС Международная консультативная служба по 
физической защите 

ИРРС комплексные услуги по рассмотрению вопросов 
регулирования 

КНДР Корейская Народно-Демократическая Республика 

Конференция по рассмотрению 
действия ДНЯО 

Конференция участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора 

КППФЯБ Комплексный план поддержки физической ядерной 
безопасности 

КФЗЯМ Конвенция о физической защите ядерного материала 

МСН метод стерильных насекомых 

МФП Международный форум "Поколение IV" 

НИОКР научно-исследовательские и опытно-
конструкторские работы 

НОУ низкообогащенный уран 

НРС наименее развитая страна 

Объединенная конвенция Объединенная конвенция о безопасности обращения 
с отработавшим топливом и о безопасности 
обращения с радиоактивными отходами 
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Сокращения, используемые в настоящем протоколе (продолжение): 
 

ООН Организация Объединенных Наций 

ОСАРТ Группа по рассмотрению вопросов 
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7. Общая дискуссия и ежегодный доклад за 2011 год 
(продолжение) (GC(56)/2 и Дополнение) 

1. Г-н САНДА (Нигер) говорит, что его страна производит уран с 1970 года и сегодня 
занимает второе место в мире по объемам производства. Ввиду стратегического характера 
этого полезного ископаемого Нигер осознает, что такой статус предполагает повышенный 
уровень ответственности и требует более интенсивного сотрудничества. В этой связи, 
руководствуясь принципом транспарентности, он намерен вместе с Агентством и 
международным сообществом работать над тем, чтобы ядерная энергия оставалась одной из 
движущих сил в процессе созидания мира, свободного от любого рода угроз. 

2. Его страна всецело привержена делу реализации Плана действий МАГАТЭ по ядерной 
безопасности и целей Агентства в области ядерной безопасности, физической ядерной 
безопасности и гарантий и радиационной защиты, и в этой связи несколько лет назад в Нигере 
был открыт Национальный центр по радиационной защите. Он отмечает большие перспективы 
международного развития в области ядерной энергии несмотря на аварию на АЭС «Фукусима». 

3. На протяжении долгой истории сотрудничества с Агентством Нигер приобрел 
практический опыт, позволивший ему достигнуть значительного прогресса в реализации 
национальных и международных целей в таких сферах, как нераспространение, ядерная 
безопасность и физическая ядерная безопасность и радиационная защита. Правительством 
были ратифицированы основные нормативные акты по этим вопросам. 

4. Нигер хотел бы воспользоваться теми многочисленными возможностями, которые 
открывают мирные ядерные применения, для ускорения развития посредством борьбы с 
нищетой, решения проблем энергетики и здравоохранения и обеспечения продовольственной 
безопасности, в частности при помощи инициативы «Нигерцы кормят самих нигерцев». Такие 
цели полностью сообразуются с задачами государственного плана экономического и 
социального развития, направленного на достижение ЦРТ. В доказательство того, что его 
страна поддерживает ядерные применения, в администрации президента была образована 
специальная структура в составе всех соответствующих заинтересованных сторон. В число ее 
задач входит, в частности, лучшее осмысление существующих в этой области проблем, поиск 
путей их решения и обеспечение того, чтобы Нигер играл свою роль в работе международных 
структур и извлекал из этого максимальную пользу. 

5. Осуществление нигерской РПС на 2010-2015 годы идет полным ходом, и уже налицо 
положительные результаты. Программой предусмотрены мероприятия в таких секторах, как 
горная добыча, ядерная безопасность, физическая ядерная безопасность и гарантии, здоровье 
человека, ресурсы земледелия и животноводства, устойчивое энергетическое развитие, 
управление водными ресурсами и развитие людских ресурсов в сфере ядерной науки и 
технологий. 

6. Совместно с ПДЛР и другими партнерами по деятельности в области развития, такими 
как Организация исламского сотрудничества и Исламский банк развития, правительство 
Нигера прилагает усилия для осуществления национальной программы профилактики рака. 
В ближайшее время должен открыться онкологический центр с надлежащей технической базой 
и отделением лучевой терапии, который будет служить субрегиональным эталонным центром 
по комплексному лечению больных. Он благодарит Агентство, правительство Италии, ПДЛР и 
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Княжество Монако за помощь в подготовке технического персонала центра. Ввиду больших 
размеров страны и роста заболеваемости раком потребуется создать еще один такой центр. 
Соответствующий проект уже представлен по линии ПДЛР и в настоящее время изучается 
Исламским банком развития. 

7. Нигер обращается к Агентству за помощью в создании ядерно-энергетической 
программы для удовлетворения потребностей страны и субрегиона в электроэнергии. В связи с 
этим он одобряет инициативу Агентства с целью побудить страны, в которых соответствующая 
технология уже отработана, помочь в ее передаче и в подготовке кадров, чтобы все больше 
африканских стран могли включать ядерную энергетику в свою структуру энергопроизводства. 

8. Нигер, в котором свыше 80% трудоспособного населения занято в земледелии и 
животноводстве, придает большое значение программам сотрудничества Агентства, ФАО и 
ПАТТЕК, направленным на увеличение производства продукции земледелия и 
животноводства. Его страна признательна Японии за помощь в проведении восстановительных 
работ на горнодобывающих объектах, а Соединенным Штатам Америки – за поддержку по 
линии Инициативы в отношении мирного использования ядерной энергии. Применение 
ядерных методов в таких областях, как борьба с насекомыми, улучшение сортов 
сельскохозяйственных культур, питание, защита окружающей среды и сохранение пищевых 
продуктов, поможет решить задачи, имеющие отношение к продовольственной безопасности и 
борьбе с нищетой. Изотопные методы используются для изучения процесса заиления реки 
Нигер – явления, ставшего одной из причин наводнения, в результате которого в прошлом году 
погибло множество людей и было разрушено несколько гидротехнических объектов, 
применявшихся в сельском хозяйстве. 

9. На международном уровне его страна приветствует успехи в использовании МСН для 
борьбы с малярийными комарами, которые являются главной причиной смертности в 
тропических странах. Нигер одобряет поддержку ПАТТЕК Агентством и призывает все 
государства-члены мобилизовать достаточные ресурсы на поддержку кампании Африканского 
союза по борьбе с малярией, мухой цеце и трипаносомозом. 

10. Нигер высоко оценивает помощь Агентства в реализации региональных и 
субрегиональных программ и вновь заявляет о своей полной приверженности АФРА, действие 
которого было только что продлено еще на пять лет. 

11. Г-н ЧХО Юл Лэ (Республика Корея) говорит, что в прошедшем году международное 
сообщество вело упорные поиски более безопасных и рациональных путей обеспечения 
мирного использования ядерной энергии. Несмотря на растущую обеспокоенность 
общественности проблемами ядерной безопасности после аварии на АЭС «Фукусима», ядерная 
энергия остается наиболее реалистичным и практичным способом удовлетворения быстро 
растущих энергетических потребностей и решения проблем изменения климата и истощения 
запасов органического топлива, и поэтому его страна одобряет все усилия Агентства и его 
государств-членов по расширению и пропаганде ее использования. 

12. В последние сорок лет ядерная энергия была одной из главных движущих сил развития 
его страны. Сегодня в стране действуют 23 АЭС, на долю которых приходится 30% всего 
производимого электричества. Правительство не жалеет ни сил, ни средств на поддержку 
НИОКР для обеспечения того, чтобы ядерная энергетика и впредь оставалась надежным 
источником энергии. Эти труды окупились в июле 2012 года, когда была утверждена 
стандартная конструкция созданного в Республике Корея системно-интегрированного 
модульного усовершенствованного реактора (SMART). Его страна надеется, что конструкция 
SMART будет использоваться более широко при проектировании реакторов малой и средней 
мощности и что она сможет поделиться своим опытом, чтобы оказать помощь другим 
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государствам-членам. Кроме того, в Республике Корея создается замкнутый ядерный 
топливный цикл, который объединяет технологию пиропроцессинга, обеспечивающую 
переработку и сокращение объема радиоактивных отходов, с реактором на быстрых нейтронах 
с натриевым теплоносителем. Она также занимается созданием более безопасных и 
инновационных ядерно-энергетических систем и активно участвует в проектах совместных 
международных исследований, таких как МФП и ИНПРО. Чтобы ядерная энергия имела 
хорошие перспективы на будущее, большему числу государств-членов следует задуматься о 
присоединении к таким глобальным инициативам. 

13. Радиационная технология вновь получает признание благодаря своим потенциальным 
возможностям для улучшения жизни людей за счет прогресса в медицине, сельском хозяйстве, 
промышленности, производстве продовольствия и охране окружающей среды. Недавно 
правительством Республики Корея был обнародован пятилетний план развития радиационных 
технологий, предусматривающий исследования в области радиофармацевтических препаратов, 
физики нейтронов, технологии радиационного синтеза, оборудования для лучевой терапии и 
производства радиоизотопов. В 2012 году его страна начала работу над проектом строительства 
исследовательского реактора для обеспечения стабильных поставок медицинских изотопов. 
Кроме того, Институт передовых радиационных технологий, который является официальным 
центром сотрудничества Агентства, принесет пользу международному сообществу своими 
программами исследований и подготовки кадров. 

14. Правительство и частный сектор его страны участвуют в ПДЛР, и Республика Корея 
сотрудничает с рядом развивающихся стран Азиатско-Тихоокеанского региона в деле освоения 
технологий, которые позволят улучшить диагностику и лечение раковых заболеваний. 
В 2011 году она внесла сумму в размере 800 000 долл. США по линии Инициативы в 
отношении мирного использования ядерной энергии, а в последующие три года она внесет на 
нужды этой инициативы еще 2,5 млн долл.  

15. Фукусимская авария стала серьезным напоминанием о том, что безопасность была и 
всегда будет оставаться приоритетом и необходимым условием устойчивого развития ядерной 
энергетики. После этой аварии Агентство возглавило совместные международные усилия по 
улучшению ядерной безопасности, в частности путем принятия Плана действий МАГАТЭ по 
ядерной безопасности, создания целевой группы для осуществления положений подпунктов 
этого плана и организации международных конференций для экспертов. После фукусимской 
аварии Республика Корея провела стресс-тесты на всех действующих АЭС, чтобы установить 
их потенциально слабые места. Она также принимает меры по выполнению рекомендаций 
миссии ИРРС, проведенной в июле 2011 года. В октябре 2011 года в целях дальнейшего 
укрепления национальной системы безопасности правительством была образована Комиссия 
по ядерной безопасности и физической ядерной безопасности, имеющая статус независимого 
регулирующего органа с прямым подчинением президенту.  

16. Республика Корея внесла свой вклад в общемировые усилия по укреплению физической 
ядерной безопасности, выступив устроителем Саммита по физической ядерной безопасности в 
Сеуле в марте 2012 года. В принятом на Саммите Сеульском коммюнике излагаются 
обязательства и позиции, связанные с предупреждением ядерного и радиологического 
терроризма, и неоднократно подчеркивается центральная роль Агентства и необходимость 
дальнейшей активизации его деятельности в области физической ядерной безопасности. На 
Саммите Республика Корея взяла на себя ряд существенно важных обязательств, а также 
объявила о начале реализации пилотного проекта с целью помочь развивающимся странам в 
создании системы отслеживания радиационно опасных материалов. В 2012 году страна 
увеличила свой финансовый взнос в Фонд физической ядерной безопасности Агентства до 
1 млн долл.  
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17. Что касается ядерных гарантий, то в июне 2012 года Республика Корея и Агентство 
заключили договоренности об активизации сотрудничества в осуществлении интегрированных 
гарантий в соответствии с долгосрочной стратегией Агентства.  

18. Оратор заявляет об обеспокоенности его страны тем, что КНДР, Исламская Республика 
Иран и Сирийская Арабская Республика по-прежнему не соблюдают своих обязательств по 
гарантиям. Попытки реализации КНДР ядерной программы подрывают основы 
международного режима нераспространения и создают серьезную угрозу миру и стабильности 
на северо-востоке Азии. Республика Корея тесно сотрудничала с другими участниками 
шестисторонних переговоров в целях мирного урегулирования этой проблемы и в этой связи 
оказала содействие заключению в феврале 2012 года соглашения между Соединенными 
Штатами Америки и КНДР. Однако КНДР вскоре нарушила это соглашение, когда 13 апреля 
2012 года произвела запуск ракеты большой дальности, что стало прямым нарушением 
резолюций 1718 (2006) и 1874 (2009) Совета Безопасности ООН. КНДР должна понять, что 
любые дальнейшие провокации встретят согласованный и решительный отпор международного 
сообщества. 

19. Как орган, обеспечивающий полное осуществление ядерных гарантий, Агентство не 
должно мириться с тем, что КНДР продолжает реализацию своей ядерной программы. В этой 
связи Республика Корея надеется, что Генеральная конференция единогласно примет проект 
резолюции об осуществлении соглашения о гарантиях в соответствии с ДНЯО между 
Агентством и КНДР. Его страна настоятельно призывает КНДР полностью, поддающимся 
проверке и необратимым образом отказаться от всего ядерного оружия и существующих 
ядерных программ в соответствии с ее обязательствами по резолюциям Совета Безопасности и 
полностью выполнить свои обязательства по ДНЯО и режиму гарантий Агентства. Республика 
Корея высоко оценивает усилия Агентства по решению ядерной проблемы КНДР и считает, что 
Агентство должно играть ключевую роль в наблюдении и контроле за развитием ситуации. 

20. Г-н МОВСИСЯН (Армения) говорит, что сотрудничество его страны с Агентством в 
области мирного использования ядерной энергии непрерывно развивается, и Агентство 
оказывает поддержку по многим направлениям, включая атомную энергетику и ядерную 
медицину. 

21. Происходящие сегодня в мире процессы заставляют задумываться над тем, какие 
дополнительные шаги необходимо предпринять для более безопасного использования ядерной 
энергии в мирных целях. В этой связи Армения поддерживает предложенный Европейским 
союзом проект резолюции о повышении действенности и эффективности системы гарантий и 
применении типового дополнительного протокола.  С целью дальнейшего повышения уровня 
безопасности АЭС она также приветствует предложение государств-членов о внесении 
дополнений в Конвенцию о ядерной безопасности и поддерживает инициативу, касающуюся 
более эффективного применения этой конвенции путем изменения ее процедур и руководящих 
принципов. 

22. Для дальнейшего развития ядерной энергетики очень важно соблюдение режима 
нераспространения, а также применение гарантий в соответствии с ДНЯО, которое можно 
обеспечить как посредством международных договоров, так и путем совершенствования 
внутреннего законодательства. Армения выполняет свои обязательства по соглашению о 
гарантиях и дополнительному протоколу и представляет соответствующие отчеты и 
декларации в установленные сроки. Она признательна Департаменту гарантий за постоянную 
помощь в этой связи. Его страна постоянно совершенствует внутреннее законодательство и 
ввела соответствующие дополнения в закон о безопасном использовании атомной энергии в 
мирных целях, связанные с учетом и контролем ядерного материала. Она также предприняла 
необходимые меры по ратификации Поправки 2005 года к КФЗЯМ, и вскоре этот процесс 
будет завершен. 
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23. Ядерно-энергетическая программа Армении занимает одно из ключевых мест в 
национальной стратегии развития энергетики. Только наличие АЭС в структуре 
энергопроизводства позволит стране сохранить надлежащий уровень энергетической 
безопасности и независимости. В 2011 году были проведены общественные слушания по 
документу об оценке влияния нового ядерного энергоблока на окружающую среду. Данный 
документ с учетом предложений и рекомендаций, сформулированных во время слушаний, был 
передан в министерство охраны природы. Министерство дало положительный отзыв об этом 
документе и предложило после разработки технического проекта строительства нового 
энергоблока провести его соответствующую корректировку. Публичный отчет с 2010 года 
находится в свободном доступе на официальных веб-сайтах министерства энергетики и 
природных ресурсов и министерства охраны природы. В течение этого времени от соседних 
стран не поступало ни одного замечания или предложения по экологическому влиянию 
строительства нового энергоблока. Несмотря на это, некоторые страны используют разные 
трибуны для выступления с политическими заявлениями по этой теме. Оратор подчеркивает, 
что его страна строго соблюдает свои обязательства по Конвенции об оценке воздействия на 
окружающую среду в трансграничном контексте и что все этапы работы выполнены в строгом 
соответствии с предусмотренными в ней  процедурами. 

24. При помощи Агентства и международных экспертов проделана огромная работа по 
усилению сейсмической безопасности действующего энергоблока Армянской АЭС. Во время 
планово-предупредительного ремонта 2012 года будут установлены опорные конструкции для 
сейсмического усиления зданий и сооружений. Моделирование разного рода инцидентов и 
чрезвычайных ситуаций показало, что станция соответствует нормам сейсмоустойчивости, 
заложенным в проекте. Армения признательна Департаменту технического сотрудничества за 
помощь в экспертизе окончательной версии отчета об оценке сейсмической и вулканической 
опасности площадки АЭС для нового блока. По итогам миссии с этой целью, состоявшейся в 
сентябре 2011 года, эксперты Агентства отметили высокое качество выполненных работ. 
Армения также провела стресс-тесты на действующем энергоблоке и представит 
окончательный отчет Европейскому союзу в начале 2013 года. 

25. По рекомендации миссии ОСАРТ, проведенной в 2011 году, пересмотрена программа 
повышения эксплуатационной безопасности Армянской АЭС. В настоящее время на станции 
начата реализация предложений и рекомендаций миссии ОСАРТ. Оратор выражает 
благодарность Департаменту ядерной безопасности за помощь, оказываемую в этой связи, а 
также за помощь, направленную на повышение уровня проектной безопасности действующей 
станции. Он также выражает признательность Соединенным Штатам Америки, Российской 
Федерации, Чешской Республике, Соединенному Королевству, Италии и Европейскому союзу 
за помощь в повышении эксплуатационной и проектной безопасности АЭС. В апреле 2012 года 
его правительство приняло решение о продлении срока эксплуатации действующего 
энергоблока до ввода в эксплуатацию замещающего энергоблока. Соответствующая программа 
должна быть разработана до конца 2013 года. 

26. Совместно с экспертами Европейского союза во второй половине 2012 года планируется 
разработать стратегию обращения с радиоактивными отходами и отработавшим ядерным 
топливом. Армения также предпринимает необходимые меры по ратификации Объединенной 
конвенции о безопасности обращения с отработавшим топливом и о безопасности обращения с 
радиоактивными отходами.  

27. Армения поддержала инициативу Генерального директора, касающуюся опубликования 
результатов миссий Агентства на Армянскую АЭС, согласно Плану действий МАГАТЭ по 
ядерной безопасности, принятому в июне 2011 года. Тем не менее, несмотря на такую 
открытость, некоторые соседние страны продолжают предъявлять Армении обвинения в 
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сокрытии информации о безопасности ее АЭС, хотя безопасность энергоблока находится под 
пристальным вниманием государства. В декабре 2011 года состоялось 13-е заседание Совета 
безопасности атомной энергетики при президенте Армении, членами которого являются 
международно признанные специалисты и ученые. Кроме того, Агентство координирует 
выделение международной помощи для повышения безопасности станции. На пятом 
техническом совещании по этой теме, состоявшемся в Вене в октябре 2011 года, 
рассматривались вопросы участия Армении и стран-доноров в работе по повышению 
безопасности действующего энергоблока.  

28. Он отмечает заинтересованность его страны в участии в совместных проектах ИНПРО, 
особенно в тех, которые относятся к проблемам развития атомной энергетики малых стран и 
разработки реакторов малой и средней мощности. По инициативе Армении, которая является 
одним из активных членов ИНПРО, разработан технический документ по вопросам внедрения 
атомной энергии в странах с малой энергосистемой. В этом документе, который вскоре будет 
опубликован, затрагиваются проблемы, связанные с отработавшим ядерным топливом, 
обращением с радиоактивными отходами, мощностью ядерных энергоблоков и возможностями 
энергосистемы. В этой связи он выражает благодарность Департаменту ядерной энергии за 
помощь государствам-членам в развитии атомной энергетики. 

29. Армения развивает сотрудничество в области мирного использования атомной энергии с 
разными странами. В ближайшее время соглашения на эту тему будут подписаны со 
Словакией, Беларусью, Иорданией и Объединенными Арабскими Эмиратами. Кроме того, с 
правительством Соединенных Штатов будет подписан меморандум о взаимопонимании в 
области энергетики, включая ядерную энергетику.  

30. В заключение оратор выражает благодарность Генеральному директору за официальный 
визит в Армению, встречу с руководством страны и обсуждение вопросов развития ядерной 
энергетики в Армении.  

31. Г-н МБАРАВА (Объединенная Республика Танзания) с удовлетворением отмечает 
обращение Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, особенно в части, 
касающейся разработки соответствующих стратегий развития мирных применений ядерной 
технологии и борьбы с распространением ядерного оружия, а, возможно, и его полной 
ликвидации.  

32. Государства-члены Агентства должны координировать свои усилия по 
совершенствованию норм ядерной безопасности, улучшению реагирования на радиологические 
аварийные ситуации и обеспечению безопасного использования ядерной энергии на благо 
развития. Танзания высоко оценивает роль программы технического сотрудничества в деле 
безопасного использования ядерных технологий и благодарит Агентство за постоянное 
содействие применению ядерных технологий в таких областях, как здоровье человека, сельское 
хозяйство, развитие животноводства, управление водными ресурсами, промышленность и 
энергетика, которое существенно важно для стимулирования хозяйственной деятельности в 
этих областях. Программа технического сотрудничества Агентства в Танзании неизменно 
ориентирована на деятельность в интересах конечных пользователей, дающую ощутимый 
социально-экономический эффект, сообразно приоритетам правительства. В будущем усилия в 
этом направлении следует наращивать, и его правительство намерено разработать надлежащую 
стратегию для осуществления всей соответствующей национальной деятельности и 
обеспечения ее устойчивости.  

33. Танзания также активно вовлечена в региональную программу сотрудничества; она 
предоставляет экспертов для участия в разного рода региональных миссиях и ресурсы для 
организации региональных мероприятий. В 2012 году она выступила устроителем восьми 
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региональных мероприятий по таким темам, как физическая ядерная безопасность, 
радиационная безопасность, энергетическое планирование, радиационные процессы, 
безопасность пищевых продуктов, безопасность в уранодобывающей отрасли и разработка 
проектов.  

34. Его страна высоко ценит давнюю приверженность Агентства оказанию содействия ее 
национальной программе борьбы с раком, особенно в таких сферах, как ядерная медицина, 
лучевая терапия и развитие людских ресурсов. Агентство помогло стране в создании второго 
онкологического центра, Медицинского центра «Бугандо», тем самым частично сняв нагрузку с 
единственного на тот момент центра – Онкологического института «Оушен роуд». В последнем 
были также установлены новая телетерапевтическая установка на кобальте-60, установка для 
брахитерапии на кобальте-60, новый лечебный тренажер и гамма-камера с двойной головкой, 
переданные Агентством. Кроме того, Агентство помогает Танзании создать кадровую базу 
благодаря учебным программам, стажировкам, научным командировкам и местным 
программам вузовской подготовки по терапевтической рентгенологии и клинической 
онкологии, а также через Виртуальный университет по борьбе с раковыми заболеваниями. 
К сегодняшнему дню благодаря помощи Агентства пропускная способность лечебных 
учреждений выросла примерно на 50%, и теперь на лечение могут приниматься 4000 больных в 
год. Задача состоит в том, чтобы продолжать партнерское взаимодействие с Агентством в 
целях укрепления существующих онкологических центров и создания новых центров в четырех 
географических зонах страны.  

35. В ближайшем будущем в Танзании начнется добыча урана. Правительство гарантирует 
соблюдение соответствующих требований безопасности на всех стадиях работы и будет и 
впредь обращаться к Агентству за помощью в этой связи. Им было издано постановление, 
имеющее целью гарантировать безопасное производство работ и защиту населения и 
окружающей среды, и оно намерено создать необходимый потенциал для эффективного 
осуществления проектов и соблюдения своих обязательств по соглашениям и конвенциям 
Агентства. Танзания также подтверждает свою приверженность африканскому региональному 
сотрудничеству по линии АФРА и настоятельно призывает другие государства-члены 
поддержать эту инициативу. 

36. Благодаря успешному искоренению в мае 2007 года чумы крупного рогатого скота 
танзанийское животноводство приобретает все большее значение как фактор улучшения 
условий жизни населения и укрепления национальной экономики. Решающую роль в этом 
успехе сыграло Агентство, работавшее в сотрудничестве с ФАО, Европейским союзом и 
другими партнерами по деятельности в области развития; кроме того, оно вело работу по 
диагностике и лечению других заболеваний. НИОКР, услуги по созданию потенциала и 
аналитические услуги, которые предоставлялись лабораториями ядерных наук и применений 
Агентства в Зайберсдорфе в течение последних 50 лет, принесли огромную пользу 
государствам-членам. Танзания поддерживает усилия Агентства, направленные на то, чтобы в 
предстоящие годы привести эти лаборатории в соответствие с последними международными 
стандартами. 

37. Передача Танзании технологии в рамках РПС принесла немалые плоды. Вместе с тем 
использование ядерных методов сдерживается отсутствием персонала с необходимыми 
знаниями и навыками в таких областях, как здравоохранение, сельское хозяйство, развитие 
животноводства, промышленные применения, энергетика и окружающая среда. Для решения 
этой проблемы Танзания примет меры по присоединению к Глобальной сети по оценке 
безопасности, чтобы воспользоваться экспертными знаниями институтов из других стран.  
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38. Оратор вновь заявляет о готовности его правительства к выполнению своих обязательств 
и поддержке усилий Агентства по решению поставленных перед ним задач. В этой связи 
Танзания обязалась полностью выплатить свою долю взносов в плановой цифре ФТС.  

39. Г-жа ХЕРКЕС (Германия) говорит, что после фукусимской аварии ее страна 
пересмотрела роль ядерной энергии в национальной энергетической политике, и до конца 
2022 года она будет постепенно сворачивать производство всей электроэнергии на АЭС. Хотя 
это поставит сложные задачи перед национальной системой энергоснабжения, в Германии 
полным ходом идет работа по поиску путей их решения. Ее усилия по налаживанию 
недорогого и надежного энергоснабжения будут сосредоточены на повышении 
энергоэффективности, освоении возобновляемых энергоресурсов, расширении энергосетей и 
технологиях хранения. Несмотря на это, безопасные ядерные технологии будут по-прежнему 
иметь огромное значение. В течение следующего десятилетия в ее стране будет по-прежнему 
работать значительное число АЭС, не говоря уже обо всех АЭС в соседних странах – как 
действующих, так и строящихся. Все более важное значение в будущем будут иметь такие 
вопросы, как вывод ядерных установок из эксплуатации, временное хранение и окончательное 
захоронение радиоактивных отходов. Агентство призвано играть центральную роль в этой 
связи, и Германия будет и впредь конструктивно сотрудничать с Секретариатом и другими 
государствами-членами на соответствующих форумах.  

40. Что касается предлагаемого регулярного бюджета Агентства на 2013 год, то ее страна 
твердо выступает за обеспечение Агентства надлежащими финансовыми средствами, чтобы 
оно могло эффективно выполнять поставленные задачи. В то же время она считает, что 
ресурсы должны расходоваться экономно, с уделением главного внимания приоритетным 
направлениям работы и возможностям для сбережения средств. Нынешняя глобальная 
финансовая неопределенность, дополнительная нагрузка на национальный бюджет и меры 
экономии во всех областях вынуждают Германию настаивать на проведении политики 
нулевого роста во всех международных организациях. Однако она по-прежнему готова 
поддерживать Агентство, когда у того возникают особые потребности. В целом Германия 
оценивает предлагаемый бюджет весьма позитивно, и она одобряет тот акцент, который сделан 
на приоритизации, эффективности и менеджменте качества. Нулевой реальный рост в 
2013 году показывает, что трудные финансовые условия были приняты во внимание. 
Обращаясь к последующим бюджетным циклам, Германия одобряет принципиальный настрой 
на продолжение политики нулевого роста и придает большое значение мерам по улучшению 
прозрачности, экономичности и эффективности не только бюджета, но и управления; она 
положительно оценивает продолжающиеся усилия Генерального директора в этом 
направлении.  

41. Оратор подчеркивает важность эффективного и действенного режима гарантий и 
напоминает о том, что ее страна финансирует одну из самых длительных по времени 
национальных программ поддержки гарантий Агентства. Германия считает, что соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях вкупе с дополнительным протоколом следует рассматривать как 
стандарт проверки, и настоятельно призывает все государства-члены, которые еще не сделали 
этого, заключить и ратифицировать такие соглашения с Агентством. В рамках Инициативы по 
нераспространению и разоружению ее страна готова поддерживать деятельность, 
направленную на универсализацию дополнительного протокола.  

42. Осуществление интегрированных гарантий в рамках дополнительного протокола не 
только эффективно, но и является примером усилий по оптимизации затрат и повышению 
экономичности в интересах Секретариата, государств-членов и частного сектора. Ее страна с 
удовлетворением воспримет новые перспективные инициативы Секретариата. Германия 
одобряет подход к осуществлению гарантий на уровне государства, в котором учитываются и 
технические условия, и существующие в государстве правовые и институциональные 
структуры.  
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43. Германия положительно оценивает усилия Генерального директора и Группы действий 
по ядерной безопасности, направленные на координацию и поддержку скорейшего и полного 
осуществления Плана действий МАГАТЭ по ядерной безопасности. На основании Плана 
действий на международном и национальном уровнях были начаты процессы рассмотрения в 
различных областях, и он заслуживает полной поддержки со стороны всех государств-членов, 
чтобы и в дальнейшем содействовать укреплению режима ядерной безопасности во всем мире. 
Ее страна будет оказывать дальнейшую поддержку деятельности Агентства в области ядерной 
безопасности, особенно в сфере аварийной готовности и реагирования. Особенно ценным 
инструментом для более эффективных действий в аварийных ситуациях будет информационная 
система, содержащая технические данные об АЭС. Германия привержена совместным 
международным исследованиям в интересах повышения безопасности ядерных установок. 

44. На Саммите по физической ядерной безопасности  в Сеуле в марте 2012 года участники 
согласились с тем, что необходима дополнительная работа с целью предотвратить ядерное 
распространение и уберечь ядерные и радиоактивные материалы от хищения, саботажа, 
несанкционированного доступа и незаконной передачи. Германская инициатива по введению 
международных стандартов обеспечения сохранности высокорадиоактивных источников 
получила широкую международную поддержку.  

45. За прошедшие четыре года ее страна предоставила Агентству крупные взносы на нужды 
обеспечения физической ядерной безопасности, в том числе 5 млн евро на обеспечение 
сохранности радиоактивных источников. После совместной миссии по установлению фактов, 
проведенной в сотрудничестве с Бюро физической ядерной безопасности Агентства в мае 
2012 года, Германия выразила готовность помочь ливийским властям в повышении уровня 
физической безопасности ядерных установок и высокорадиоактивных источников. В 2011 году 
ее страна обязалась выделить на нужды ЭКАС дополнительно 2,5 млн евро, доведя общий 
размер взноса на нужды этого проекта до 7,5 млн евро.  

46. Германия высоко оценивает помощь, оказываемую государствам-членам по линии 
программы технического сотрудничества Агентства, которая позволяет ощутимо улучшить 
положение дел в таких важных областях, как здравоохранение, особенно лечение рака, 
управление водными ресурсами, сельское хозяйство и охрана окружающей среды. Ее страна 
будет и впредь делать все от нее зависящее для поддержки усилий Агентства в этом 
направлении.  

47. Как одна из стран-основателей ИНПРО Германия в очередной раз отдает должное группе 
по данному проекту за проделанную работу. ИНПРО – это важная платформа для обмена 
информацией об инновационных подходах к ядерной инфраструктуре с акцентом на важности 
долгосрочного стратегического планирования и глобального диалога. Германия будет и впредь 
поддерживать предпринимаемые в рамках ИНПРО усилия по обеспечению безопасного и 
надежного использования ядерной энергии. 

48. Что касается многосторонних подходов к ядерному топливному циклу, то с февраля 
2011 года открылся доступ к запасу НОУ в Ангарске, а банк НОУ Агентства находится в 
процессе создания. Это непростая задача, особенно с точки зрения будущих эксплуатационных 
расходов и недопущения перекосов в функционировании рынка ядерного топлива. В случае, 
если предложенный Германией Проект по созданию многосторонней специальной зоны для 
обогащения привлечет внимание какой-либо группы заинтересованных государств, Германия 
будет готова оказать помощь и содействие в его реализации.  
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49. Ее страна воодушевлена результатами работы первой сессии Подготовительного 
комитета Конференции 2015 года по рассмотрению действия ДНЯО. Укрепление режима 
ДНЯО и осуществление Договора – процесс, в котором Агентству принадлежит ключевая 
роль, – является приоритетом для Германии, но в будущем в этом направлении предстоит 
сделать еще многое.  

50. Ведется большая работа по подготовке к конференции по вопросу о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения. Успех этой конференции будет зависеть от позитивного настроя в самом 
регионе. Необходимо избегать всех действий, которые могли бы помешать ее успеху, таких как 
вынесение на обсуждение Генеральной конференции резолюций с критикой Израиля. 

51. Германия одобряет последние резолюции Совета по КНДР, Исламской Республике Иран 
и Сирийской Арабской Республике. Ее весьма беспокоит то, что Иран не предпринимает 
никаких шагов, чтобы развеять серьезные сомнения в сугубо мирном характере его ядерной 
программы. Напротив, устанавливая новые центрифуги в Фордо и увеличивая мощности для 
обогащения урана до 20%, он дает миру основания для еще большего беспокойства. Вопросы 
по поводу возможных военных составляющих иранской ядерной программы остаются без 
ответа, и в последнем докладе Генерального директора вновь указывается, что Агентство не в 
состоянии удостовериться в отсутствии в этой стране незаявленной деятельности. На встречах 
с иранскими представителями в Багдаде и Москве «тройка ЕС плюс три» представила Ирану 
конструктивное и взвешенное предложение по первому комплексу мер укрепления доверия. 
Германия призывает Иран к серьезному взаимодействию с «тройкой ЕС плюс три» и 
полномасштабному сотрудничеству с Агентством на основании резолюции, принятой на 
прошлой неделе Советом управляющих2. Германия изучает все возможности для 
урегулирования этой проблемы путем переговоров, но если Иран будет и далее отказываться 
сотрудничать, то она будет готова усилить нажим на него, чтобы не допустить превращения 
Ирана в ядерную державу. 

52. Кроме того, Германия по-прежнему глубоко обеспокоена программой создания ядерного 
оружия, которая реализуется в КНДР. К сожалению, недавние события лишь усилили сомнения 
в том, что эта страна готова свернуть эту программу. Если в страну будут вновь допущены 
инспекторы Агентства, это станет добрым знаком. В этой связи Германия призывает все 
соответствующие государства строго соблюдать свои обязательства по резолюции 1874 (2009) 
Совета Безопасности.  

53. В 2011 году Совет управляющих заключил, что Сирия не соблюдает свое соглашение о 
гарантиях. Германия настоятельно призывает Сирию выполнять принятые обязательства и 
оказывать всяческое содействие Агентству для прояснения всех остающихся вопросов в 
отношении ее ядерной программы.  

54. Г-н ХАМИД (Судан) подчеркивает, что Агентство играет важную роль не только в 
осуществлении режима гарантий и создании зон, свободных от ядерного оружия, но и в 
обеспечении того, чтобы блага мирного атома были доступны всем государствам-членам в 
таких областях, как сельское хозяйство, продовольственная безопасность, здравоохранение, 
водные ресурсы, окружающая среда и развитие людских ресурсов. Его страна высоко ценит 
деятельность Агентства по поддержке проектов социально-экономического развития в 
развивающихся странах. 

___________________ 
2 Содержится в документе GOV/2012/50. 
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55. Тот факт, что государства-члены готовы к развертыванию ядерно-энергетических 
программ несмотря на аварию на АЭС «Фукусима», говорит о безальтернативности 
использования чистой и безопасной энергии атома на благо экономического развития, для 
защиты окружающей среды и ликвидации всех форм загрязнения, порождаемого другими 
источниками энергии. Суданское правительство продолжает реализацию своей национальной 
ядерной программы и надеется на тесное сотрудничество с Агентством в этом направлении.  

56. Судан приветствует успехи в осуществлении Плана действий МАГАТЭ по ядерной 
безопасности и надеется, что Конференция по ядерной безопасности на уровне министров, 
которая пройдет в Японии, станет очередным шагом по укреплению ядерной безопасности, дав 
всем участникам возможность усвоить уроки, извлеченные в этой области. 

57. Его страна намерена принять Кодекс поведения по обеспечению безопасности и 
сохранности радиоактивных источников. Кроме того, министерство науки и связи приняло 
решение структурно отделить ведомство, отвечающее за регулирование ядерной и 
радиационной деятельности, от организаций, занимающихся использованием и содействием 
использованию ядерной энергии. Оно также образовало национальный комитет, который 
представил Бюро по правовым вопросам Агентства проект закона о ядерной энергии. 
Полученные замечания будут учтены в проекте, который затем будет представлен на одобрение 
соответствующих органов – хотелось бы надеяться, что до конца 2012 года. После этого Судан 
выполнит все юридические и административные процедуры, связанные с созданием 
независимого регулирующего органа. 

58. В феврале 2012 года в сотрудничестве с Агентством его страна развернула проект 
использования МСН для борьбы с малярийными комарами. От Исламского банка развития 
Судан получил кредит на создание необходимой инфраструктуры, а Агентство организует 
обучение, предоставляет экспертов и часть необходимого оборудования. Успех этого проекта 
послужит примером для других регионов, ведущих борьбу с этой болезнью, которая является 
помехой для экономического развития многих развивающихся стран. 

59. В апреле 2012 года Судан принял у себя миссию imPACT, которая успешно поработала с 
национальной технической группой и соответствующими специалистами из области 
здравоохранения. Отчет миссии был изучен суданскими техническими экспертами, и ее 
рекомендации будут выполняться по установленному графику. Его страна также приняла 
участие в работе встречи представителей Агентства и Исламского банка развития в сентябре 
2012 года в Джидде, которая была посвящена вопросам предоставления африканским странам 
помощи в создании потенциала для лечения рака.  

60. В рамках проекта повышения урожайности сельскохозяйственных культур при помощи 
ядерных методов в Судане были выведены два сорта генетически улучшенных помидоров, и 
теперь соответствующими ведомствами принято решение перейти от экспериментального 
этапа этого проекта к производственному. Кроме того, были построены оранжереи для 
выведения улучшенных сортов маиса и пшеницы, устойчивых к засухе и высоким 
температурам.  

61. В цикле технического сотрудничества 2014-2015 годов Судан сосредоточит внимание на 
пяти основных областях: ядерная энергия, здоровье человека, сельское хозяйство, водные 
ресурсы и радиационная защита. Один из проектов имеет целью обеспечение 
продовольственной безопасности и улучшение условий жизни за счет повышения урожайности 
сельскохозяйственных культур при помощи более совершенных сельскохозяйственных 
методов и практики возделывания культур, другой – достижение продовольственной 
безопасности за счет улучшения продуктивности ресурсов животноводства. Кроме того, 
разработан проект совершенствования и расширения служб лучевой терапии и ядерной 
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медицины и содействия регулярному техническому обслуживанию оборудования, а также 
проект уменьшения рисков для здоровья людей и окружающей среды за счет предупреждения 
загрязнения грунтовых вод. 

62. Подготовка суданской РПС на 2014-2019 годы велась согласованными усилиями 
ведомств, ответственных за решение приоритетных задач устойчивого развития страны, 
включая министерство здравоохранения, министерство животноводства, министерства по 
вопросам электрификации и водных ресурсов, и различных специализированных центров и 
учреждений. Свою помощь в обновлении программы оказывала также ПРООН. 

63. Судан играет активную роль в планировании и осуществлении проектов АФРА, которые 
оказались чрезвычайно успешными. Он принимал у себя региональный форум под эгидой 
АФРА, а до конца года выступит устроителем еще нескольких мероприятий. Кроме того, он 
принимал ряд экспертов, посещавших страну в рамках проектов АФРА, 

64. В декабре 2012 года его страна выступит устроителем одиннадцатой Арабской 
конференции по мирному использованию атомной энергии. Он приглашает Генерального 
директора принять участие в этой конференции, на которой будут обсуждаться крайне важные 
научные вопросы.  

65. Судан полностью выполняет все свои обязательства в рамках соответствующих 
международных договорно-правовых документов, которые он ратифицировал, и настоятельно 
призывает все государства, которые еще не сделали этого, ратифицировать их при первой 
возможности в интересах создания климата, благоприятствующего миру и устойчивому 
развитию. Он одобряет работу Агентства по рассмотрению документов, сданных ему на 
хранение, и призывает продолжать подобную деятельность в будущем. Суданский комитет, 
занимающийся изучением действующих договорно-правовых документов для координации 
мирного использования ядерной энергии, представил доклад, который в настоящее время 
рассматривается компетентными органами.  

66. Сознавая опасность ядерного распространения на Ближнем Востоке, практически все 
государства этого региона присоединились к ДНЯО и демонстрируют решимость сделать 
практические шаги в направлении создания зоны, свободной от ядерного оружия. Исключение 
составляет Израиль, который продолжает бросать вызов международному сообществу, 
отказываясь присоединиться к ДНЯО и поставить все свои ядерные установки под 
всеобъемлющие гарантии Агентства и отвергая все международные инициативы в этой связи. 
Его позиция препятствует созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, 
и поэтому Судан призывает к принятию мер с целью вынудить Израиль присоединиться к 
ДНЯО и разрешить проведение Агентством проверок на всех его ядерных установках, как это 
предусмотрено в заключительном документе Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия ДНЯО. Он подчеркивает необходимость сохранения вопроса о ядерном потенциале 
Израиля в повестке дня Генеральной конференции, так как Агентство является техническим 
органом, отвечающим за ядерную проверку.  

67. Принято решение о созыве в 2012 году международной конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения. Судан надеется, что в работе конференции примут участие все 
заинтересованные стороны. Агентству было поручено подготовить справочные документы для 
этой конференции. Его страна одобряет форум по этой теме, организованный Агентством в 
ноябре 2011 года, и надеется, что результаты его обсуждений будут способствовать успеху 
конференции 2012 года. Нынешним международным усилиям по созданию такой зоны на 
Ближнем Востоке, похоже, недостает решительности, и поэтому Судан настоятельно призывает 
соответствующие международные органы немедля предпринять серьезные шаги в направлении 
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достижения этой цели и обеспечения успеха предстоящей конференции. Успешное проведение 
конференции будет способствовать укреплению режима нераспространения и, следовательно, 
международного мира и безопасности.  

68. Г-н СВАРЦ (Ботсвана) одобряет неустанные усилия Генерального директора и его 
команды по обеспечению того, чтобы ядерная технология использовалась в мирных целях. 
Такая технология продолжает играть решающую роль в улучшении условий жизни 
малообеспеченных групп населения по всему миру, особенно в области сельского хозяйства и 
здравоохранения.  

69. Его страна подписала ряд нормативно-правовых документов Агентства. Только в 
прошедшем году Ботсвана присоединилась к Конвенции об оперативном оповещении о 
ядерной аварии и Конвенции о помощи в случае ядерной аварии или радиационной аварийной 
ситуации, одобрила КППФЯБ и сдала на хранение документ о принятии четвертого продления 
действия АФРА. Она также представила концепции пяти проектов для цикла технического 
сотрудничества 2014-2015 годов в контексте РПС на 2011-2016 годы. 

70. Он выражает признательность Агентству за его программу технического сотрудничества 
и проекты, осуществляемые на благо народа Ботсваны, и высоко ценит теплые и сердечные 
отношения между Агентством и его страной. Такое сотрудничество следует продолжать и 
укреплять, так как Ботсвана остро нуждается в поддержке и помощи в деле приобретения, 
освоения, адаптации и использования соответствующих ядерных технологий для 
стимулирования экономического развития, борьбы с нищетой и увеличения своих шансов на 
реализацию ЦРТ и концепции национального развития. 

71. Ботсвана участвует в деятельности в рамках АФРА, которая приносит большие плоды в 
таких, в частности, областях, как сельское хозяйство, здравоохранение, добыча урана и 
обращение с отходами. Он благодарит Агентство за щедрую поддержку в этой связи, а Комитет 
АФРА по управлению деятельностью на местах – за твердый настрой на осуществление данной 
программы. Достигнутые успехи и содействие в борьбе с нищетой в рамках национальных и 
региональных проектов Агентства и проектов АФРА, реализованных в Ботсване, значительно 
повысили осведомленность населения о тех благах, которые приносит освоение ядерных 
технологий. 

72. Ботсвана выполнила свои обязательства по выплате взносов в ФТС и проведению 
мероприятий Агентства. В 2012 году в стране было организовано два учебных курса и один 
семинар-практикум, и она продолжит оказывать поддержку мероприятиям Агентства на 
региональном и международном уровнях. Как главная движущая сила по распространению 
ядерной технологии в африканском регионе АФРА нуждается в полноценном финансировании. 
В этой связи оратор призывает государства-члены и их доноров выплатить обязательные 
взносы, как это сделала его страна. 

73. Его страна весьма признательна Агентству за растущее внимание к проблемам лечения 
рака в развивающихся странах, особенно по линии ПДЛР, которая имеет целью укрепление 
потенциала Агентства для оказания помощи государствам-членам в лечении раковых 
заболеваний и уходе за больными. Ботсвана с живым интересом следит за этой программой и 
ожидает прибытия в страну миссии imPACT в 2013 году. 

74. Ботсвана верит, что мирное использование ядерной энергии имеет ценность для всего 
человечества, и поддерживает принципы, установленные в соглашениях о гарантиях в связи с 
ДНЯО и дополнительных протоколах. В этой связи она призывает все государства-члены 
присоединиться к закрепленным в них положениям. Оратор отмечает важную роль Агентства в 
развитии и поощрении сотрудничества в области мирного использования ядерной энергии. 
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Система гарантий дает государствам возможность продемонстрировать приверженность 
использованию ядерной энергии в мирных целях и еще больше укрепляет уверенность в 
мирном характере их ядерной деятельности, делая реальной перспективу построения 
безопасного будущего.  

75. Г-н ВАЙЧЮНАС (Литва) говорит, что фукусимская авария внесла коррективы в 
мировую политику, заставив мир с гораздо большим вниманием отнестись к вопросам ядерной 
безопасности и физической ядерной безопасности. Для повышения уровня ядерной 
безопасности во всем мире сделано уже многое.   

76. Ядерная энергетика – важная часть структуры энергопроизводства Литвы, но она должна 
развиваться в соответствии с самыми строгими международными нормами безопасности, 
поскольку ядерные аварии имеют трансграничные последствия. Европейский союз проводит 
комплексные и транспарентные оценки риска и безопасности на АЭС во всех своих 
государствах-членах. Кроме того, семь соседних с Европейским союзом стран добровольно 
согласились на участие в процессе стресс-тестов, хотя не все они на сегодняшний день в 
полной мере содействуют этому процессу.  

77. Агентство призвано играть важную роль в укреплении глобальной системы ядерной и 
физической ядерной безопасности. В Плане действий МАГАТЭ по ядерной безопасности 
определен ряд мер, направленных на повышение ядерной безопасности во всемирном 
масштабе. Литва приветствует прогресс в осуществлении Плана действий, в рамках которого 
предпринимаются шаги для оценки ядерной безопасности, повышения эффективности миссий 
Агентства по независимому экспертному рассмотрению, укрепления регулирующих органов и 
анализа норм безопасности Агентства и международной системы аварийной готовности.  

78. Его страна призывает все государства-члены провести комплексные оценки безопасности 
действующих АЭС, а также строящихся или проектируемых станций. Она настоятельно просит 
их регулярно пользоваться такими средствами, как независимые экспертные рассмотрения 
Агентства и последующие миссии по вопросам эффективности регулирующей деятельности, 
эксплуатационной безопасности, безопасности площадок и конструкции и аварийной 
готовности. Предание результатов миссий Агентства широкой огласке будет отвечать 
интересам всех.  

79. Международные нормы ядерной и физической ядерной безопасности должны носить 
всеобщий характер и применяться безоговорочно. Его страна с удовлетворением отмечает, что 
нормы безопасности Агентства подвергаются критическому анализу, и подчеркивает, что 
странам необходимо включить международные нормы безопасности в свое национальное 
законодательство, сделав их юридически обязывающими. Каждое государство имеет право на 
освоение ядерной энергии, но это право влечет за собой и определенные обязанности. Все 
национальные решения в этой связи должны приниматься с учетом их возможных последствий 
для региона, и особенно для ближайших соседей. Хотя меры по обеспечению ядерной 
безопасности и физической ядерной безопасности требуют затрат времени и средств, ошибки 
обходятся слишком дорого, и поэтому их нельзя допускать. Ядерная инфраструктура, в том 
числе людские ресурсы, должна быть предметом комплексных оценок, в том числе в рамках 
миссий Агентства.  

80. Проект строительства литовской АЭС «Висагинас» успешно претворяется в жизнь; 
предполагается, что эта станция будет снабжать электроэнергией все балтийские страны. Был 
выбран стратегический инвестор и принято решение использовать технологию 
усовершенствованного кипящего реактора. Европейская комиссия заключила, что данный 
проект отвечает требованиям Договора о Евратоме и что он поможет обеспечить надежное 
энергоснабжение балтийского региона и полностью интегрировать страны Балтии во 
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внутренний европейский энергетический рынок. Европейская комиссия также подчеркнула, что 
АЭС «Висагинас» должна соответствовать основополагающим принципам безопасности, 
установленным в директиве Европейского союза по ядерной безопасности, и одобрила 
готовность Литвы провести стресс-тесты в рамках процесса лицензирования. В июне 2012 года 
парламентом Литвы был одобрен ряд законов для создания благоприятного инвестиционного 
климата и содействия учреждению компании, которая в будущем займется эксплуатацией этой 
станции, и подписанию проектных соглашений. Уже завершена вся основная техническая 
подготовка проекта, включая экологическую экспертизу, изучение транспортных вопросов, 
территориальное планирование и оценку площадки исходя из требований безопасности 
Агентства. Миссии Агентства по оценке воздействия на окружающую среду и оценке 
площадки дали положительные отзывы, имевшие большое значение. Литва одобряет ту 
комплексную и высокопрофессиональную помощь, которую оказывает Агентство, в частности, 
в деле укрепления технической и организационной базы страны для подготовки к 
лицензированию и строительству АЭС «Висагинас». 

81. После фукусимской аварии его страной были приняты меры по укреплению правового 
режима для обеспечения готовности к ядерным или радиационным аварийным ситуациям и 
реагирования на них. С учетом рекомендаций Агентства были одобрены нормы защиты 
населения при возникновении таких ситуаций и план защиты населения в случае ядерной 
аварии.  

82. В 2012 году Литва обновила план окончательного вывода из эксплуатации Игналинской 
АЭС, которая прекратила промышленное производство электроэнергии в 2009 году. Согласно 
этому плану, все вспомогательные объекты и инфраструктура для вывода из эксплуатации 
будут построены к 2018 году, разгрузка активной зоны обоих энергоблоков завершится к 
2019 году, а вывод станции из эксплуатации, при условии наличия финансовых средств, будет 
закончен к 2029 году. Разгрузка активной зоны реактора первого энергоблока уже полностью 
завершена, разгрузка второго блока идет в настоящее время. Все мероприятия по выводу из 
эксплуатации проводятся в соответствии с проектами и программами, согласованными с 
ядерным регулирующим органом, и принимаются все необходимые технические и 
административные меры для обеспечения безопасности этой работы. Поскольку на площадке 
станции по-прежнему находится отработавшее ядерное топливо, европейские стресс-тесты 
были проведены как на остановленных энергоблоках, так и в существующем хранилище 
отработавшего ядерного топлива и в новом хранилище, которое сооружается в настоящее 
время. Результаты стресс-тестов свидетельствуют о достаточном уровне готовности к 
аварийным ситуациям, а конструкция Игналинской АЭС, как выяснилось, обеспечивает 
надлежащий уровень защиты от внешних событий.  

83. Литва продолжает работу по совершенствованию инфраструктуры радиационной защиты 
для обеспечения оптимального уровня защиты населения и минимизации медицинского 
облучения. В стране установлены диагностические референтные уровни для радиографии, 
флюороскопии, маммографии и компьютерной томографии, но некоторые опасения на этот 
счет у общественности пока остаются. Литва рассчитывает на сотрудничество с Агентством в 
деле оптимизации и внедрения новых медицинских технологий.  

84. Параллельно с проведением стресс-тестов Европейский союз занимается оценкой 
физической ядерной безопасности АЭС в своих государствах-членах. Им было определено 
32 вида передовой практики, которые внедряются его страной в рамках национального режима 
физической ядерной безопасности.   
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85. Нормативные требования Литвы в области физической защиты ядерных установок и 
ядерных материалов были проанализированы и скорректированы с учетом поправки к КФЗЯМ 
и соответствующих рекомендаций Агентства.  

86. В апреле 2012 года в Литве был создан центр передового опыта в области физической 
ядерной безопасности, который занимается организацией обучения, специализированных 
семинаров и учений по моделированию ситуаций, связанных с физической ядерной 
безопасностью, в том числе действий по борьбе с ядерной контрабандой. Центр является 
участником созданной Агентством Международной сети центров подготовки кадров и 
содействия деятельности в области физической ядерной безопасности.  

87. Оратор вновь подтверждает, что его страна полностью одобряет работу Базы данных по 
незаконному обороту. Сбор, оценка, использование и распространение информации в этой 
области способствуют укреплению физической ядерной безопасности во всем мире и 
предотвращению ядерного и радиологического терроризма.  

88. С тех пор как Литва стала членом Агентства, техническое сотрудничество играет 
ключевую роль в укреплении ее ядерно-энергетической инфраструктуры. В сотрудничестве с 
Агентством Литва осуществляет шесть национальных проектов в таких областях, как здоровье 
человека, обращение с радиоактивными отходами, освоение ядерной энергии, создание 
институционального потенциала и радиационная защита. В настоящее время она занимается 
доработкой РПС на 2012-2017 годы, которая вскоре будет подписана. 

Г-н Берденников (Российская Федерация), заместитель  
Председателя, занимает место Председателя. 

89. Г-н МИХАДЮК (Беларусь) говорит, что с учетом роста заинтересованности государств в 
развитии безопасной ядерной энергетики, использовании энергии атома для решения 
социально-экономических задач, сохранения угроз ядерного распространения и терроризма 
роль Агентства как наиболее авторитетной в этих сферах международной организации 
особенно важна. Одновременно его способность эффективно выполнять свои уставные 
функции во многом зависит от участия самих государств-членов.  

90. Для восстановления доверия к ядерной энергетике важно скрупулезное выполнение 
государствами норм и стандартов в области ядерной безопасности, открытость и готовность к 
сотрудничеству со всеми заинтересованными сторонами. Несмотря на то что обеспечение 
ядерной безопасности является ответственностью государств, Агентство должно играть 
центральную роль в координации международного сотрудничества, необходимого в этой связи. 
Его страна отмечает активную работу Секретариата совместно с государствами-членами по 
реализации Плана действий МАГАТЭ по ядерной безопасности, который является 
перспективной основой для укрепления глобального режима ядерной безопасности. В этой 
связи он подчеркивает значимость универсализации и необходимость дальнейшего 
совершенствования международных правовых инструментов, таких как Конвенция о ядерной 
безопасности и Конвенция об оперативном оповещении о ядерной аварии. Беларусь 
поддерживает инициативы Российской Федерации по повышению эффективности 
осуществления этих конвенций за счет внесения в них поправок, сформулированных с учетом 
уроков аварии на АЭС «Фукусима-дайити». 

91. С учетом высокой потребности в источниках энергии, отсутствия собственных ресурсов 
и, в этой связи, высокой степени зависимости от внешних поставок, а также нестабильности 
цен на энергоресурсы на мировом рынке правительством Беларуси было принято решение о 
строительстве АЭС. Оно тесно взаимодействует со страной-поставщиком Российской 
Федерацией, и в июле 2012 года был подписан контракт на строительство станции. 
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В настоящее время ведутся подготовительные работы на площадке. Ядерно-энергетическая 
программа страны реализуется в строгом соответствии со стандартами и рекомендациями 
Агентства и с привлечением консультативной и экспертной помощи, в том числе различных 
миссий Агентства. В июне 2012 года миссия ИНИР внесла ряд предложений и рекомендаций в 
отношении развития инфраструктуры. Она также отметила ряд «хороших практик», которые 
могут быть рекомендованы другим государствам, планирующим строительство АЭС, и 
заключила, что Беларусь добилась значительного прогресса на пути к внедрению ядерной 
энергетики. Итоги миссии станут для его страны ориентиром в текущей работе. Реализуя 
ядерно-энергетическую программу, Беларусь строго придерживается своих обязательств по 
международным конвенциям и договоренностям. Оратор выражает признательность 
Генеральному директору за посещение Беларуси в апреле 2012 года с визитом, который придал 
взаимодействию с Агентством дополнительный импульс. 

92. Что касается программы технического сотрудничества, то основными приоритетами РПС 
Беларуси на 2008-2013 годы являются развитие ее ядерно-энергетической инфраструктуры, 
использование ядерных технологий в здравоохранении и восстановление территорий, 
пострадавших в результате чернобыльской аварии. Беларусь с удовлетворением отмечает 
успешную реализацию национальных проектов по подготовке кадров для ядерно-
энергетической программы и укреплению регулирующего органа, а также успешное 
завершение проекта по повышению качества медицинского обслуживания на пострадавших от 
чернобыльской катастрофы территориях благодаря установке одномодового линейного 
ускорителя. Дальнейшее сотрудничество с Агентством в деле реабилитации пострадавших 
районов в полной мере укладывается в рамки «чернобыльской» стратегии Организации 
Объединенных Наций, которая предусматривает переход этих районов к устойчивому 
социально-экономическому развитию. В этой связи он выступает за включение в резолюцию 
Генеральной конференции об укреплении деятельности Агентства в области технического 
сотрудничества положений о продолжении содействия со стороны Агентства странам, 
наиболее пострадавшим от чернобыльской катастрофы.  

93. Беларусь демонстрирует поддержку программы технического сотрудничества, 
своевременно и в полном объеме выплачивая свои взносы в ФТС, и в 2013 году она также 
обязуется выплатить свой взнос в полном объеме. 

94. При содействии Агентства в Беларуси реализуется интегрированный план мероприятий 
по укреплению физической ядерной безопасности и физической защиты ядерного материала на 
национальном и региональном уровнях. В 2013 году в его стране будет также проводиться 
миссия ИППАС.  

95. С учетом важности координирующей роли Агентства в реализации глобальных усилий 
по укреплению физической ядерной безопасности и предотвращению ядерного терроризма 
большое значение имеет расширение участия государств в международных правовых 
документах по этим вопросам, включая КФЗЯМ и Поправку к ней, и их осуществление.  

96. Являясь сторонником ядерного разоружения и нераспространения, Беларусь 
неукоснительно выполняет свои обязательства по ДНЯО и соглашению о гарантиях. Она 
придает большое значение укреплению системы гарантий Агентства и считает, что 
дополнительный протокол должен служить стандартом верификационной деятельности. Его 
страна намерена завершить необходимые внутренние процедуры для ратификации 
дополнительного протокола. 

97. Г-жа ЖАКОВА (Словакия) говорит, что в соответствии с единой энергетической 
политикой Европейского союза новое правительство ее страны намерено обеспечить 
скорейшее завершение строительства третьего и четвертого энергоблоков АЭС «Моховце» и 
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повысить степень готовности к созданию нового источника ядерной энергии. Одной из 
важнейших составляющих энергетической политики ее страны является оптимальная и хорошо 
сбалансированная структура энергопроизводства с акцентом на низкоуглеродных технологиях.  

98. В деле мирного использования ядерной энергии главным приоритетом является 
поддержание высокого уровня безопасности на ядерных установках. Ее страна оказала 
поддержку проведению в июне 2012 года стресс-тестов Европейского союза для оценки 
ядерной безопасности. В заключительном докладе Европейской группы регулирующих органов 
по вопросам ядерной безопасности был подтвержден высокий уровень безопасности на 
словацких АЭС и было рекомендовано продолжить осуществление мер по повышению уровней 
безопасности, которые были введены еще до фукусимской аварии, в частности тех, которые 
имеют отношение к управлению тяжелыми авариями. Сегодня в Словакии разрабатывается 
национальный план действий для учета выводов и рекомендаций, сформулированных в ходе 
стресс-тестов, организации последующих посещений площадок в целях установления фактов, 
повышения готовности к аварийным ситуациям за пределами площадки и обеспечения 
прозрачности и участия общественности.  

99. В 2012 году в Словакии была проведена миссия ИРРС для анализа эффективности 
регулирующей основы ядерной безопасности и радиационной защиты на ядерных установках с 
учетом последствий фукусимской аварии. Миссия ИРРС изучила и выявила ряд передовых 
методов, особо отметив независимость Управления по ядерному регулированию Словацкой 
Республики и хорошо организованное, открытое и прозрачное осуществление им 
регулирующих процедур. Она также вынесла рекомендации в отношении возможных 
усовершенствований, которые были тщательно проанализированы, и был подготовлен план 
действий по их выполнению. На 2015 год намечено проведение последующей миссии для 
оценки достигнутого прогресса.  

100. В июне 2012 года на втором энергоблоке АЭС «Богунице» была проведена миссия 
ОСАРТ в продолжение миссии, состоявшейся в ноябре 2010 года. Предметом рассмотрения 
были такие области, как управление, организационно-административные вопросы, 
эксплуатация, техническое обслуживание, техническая поддержка, опыт эксплуатации, 
радиационная защита, химия, аварийное планирование и готовность и долгосрочная 
эксплуатация, и прогресс во всех этих областях был сочтен стопроцентным или 
удовлетворительным.  

101. В мае 2012 года в Вене на четвертом Совещании Договаривающихся сторон по 
рассмотрению в рамках Объединенной конвенции о безопасности обращения с отработавшим 
топливом и о безопасности обращения с радиоактивными отходами Словакия представила свой 
национальный доклад и ответила на 94 письменных вопроса. Был отмечен ряд применяемых 
страной передовых методов, в том числе успешное осуществление плана по 
централизованному сбору, сортировке и хранению институциональных радиоактивных отходов 
и бесхозных источников, эффективный вывод из эксплуатации первого и второго блоков АЭС 
«Богунице» и широкое и открытое международное сотрудничество страны. Кроме того, был 
подтвержден высокий уровень безопасности при обращении с отработавшим топливом и 
радиоактивными отходами в Словакии. Впоследствии Управление по ядерному регулированию 
Словацкой Республики предложило соответствующим словацким организациям принять меры 
с учетом сделанных на совещании выводов.  

102. На втором Внеочередном совещании Договаривающихся сторон Конвенции о ядерной 
безопасности, состоявшемся в Вене в августе 2012 года, были обсуждены и проанализированы 
уроки фукусимской аварии и рассмотрены положения Конвенции. На нем Словакия 
представила специальный национальный доклад, в котором детально описала принятые меры и 
уроки, извлеченные из упомянутой аварии. В Словакии идет подготовка национального плана 
действий по итогам этого совещания и европейских стресс-тестов.  
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103. Обеспечение ядерной безопасности является обязанностью государств, и существующая 
система международных правовых документов служит подходящей основой для сохранения и 
укрепления ядерной безопасности как на национальном, так и на международном уровне. 
Словакия поддерживает все меры, направленные на присоединение стран, приступающих к 
реализации ядерно-энергетических программ, к соответствующим международным 
конвенциям, в частности к Конвенции о ядерной безопасности и Объединенной конвенции. 
Словакия готова обсудить меры для повышения эффективности осуществления этих 
конвенций.  

104. Ее страна положительно оценила Совещание высокого уровня по ядерной безопасности, 
состоявшееся в сентябре 2011 года в Нью-Йорке, в частности прозвучавший на нем призыв к 
скорейшему рассмотрению странами принимаемых мер по обеспечению аварийной готовности 
и реагирования и соответствующего потенциала. В этой связи словацкое правительство, 
руководствуясь решениями пятого Совещания Договаривающихся сторон Конвенции 
о ядерной безопасности по рассмотрению, состоявшегося в 2011 году, одобрило проведение 
национальных учений, имитирующих аварию на АЭС, для проверки горизонтальной и 
вертикальной координации и сотрудничества при реагировании на такие события с учетом 
опыта, полученного во время фукусимской аварии. Эти учения пройдут в октябре, а их оценка 
и сделанные по ним выводы будут готовы в декабре 2012 года.  

105. Подчеркивая важность технического сотрудничества с Агентством, оратор говорит, что 
ближе к началу года в Братиславе состоялось совещание национальных координаторов 
программ технического сотрудничества из европейского региона. На нем обсуждался ход 
осуществления региональных проектов на 2012-2013 годы и рассматривались региональные 
концепции для цикла программы технического сотрудничества 2014-2015 годов. Словакия 
готова вносить собственный вклад в программу технического сотрудничества, предоставляя 
экспертов и учебную базу и принимая стажеров и научных сотрудников, приезжающих в 
командировки по линии Агентства.  

106. Г-жа ДРАБОВА (Чешская Республика) говорит, что за последние 18 месяцев авария на 
АЭС «Фукусима-дайити» радикальным образом повлияла на деятельность, ведущуюся в ее 
стране. Чем больше удастся узнать благодаря скрупулезному анализу этой аварии, тем лучше 
можно будет понять то, как ведут себя АЭС и материалы при крайне неблагоприятных 
условиях; затем извлеченные уроки можно будет учесть в последующей деятельности. Все 
международное сообщество старается извлечь для себя уроки из этого трагического 
происшествия, чтобы укрепить безопасность ядерных установок и не допустить повторения 
подобных аварий в будущем. В своем качестве председателя Комиссии по нормам 
безопасности Агентства она будет прилагать все усилия для продвижения вперед этой 
деятельности. Необходимо как можно более полно и эффективно применять существующие 
стандарты, нормы и правовые документы и надлежащим образом использовать услуги 
Агентства, связанные с обеспечением безопасности. Следует также отметить, что главная 
ответственность за обеспечение ядерной безопасности лежит на операторах и соответствующих 
государствах. 

107. Ее страна выполняет все свои международные обязательства и обязанности в отношении 
ядерной безопасности и старается вносить усовершенствования во все соответствующие 
области. В 2012 году она продемонстрировала твердость своей позиции на четвертом 
Совещании Договаривающихся сторон по рассмотрению в рамках Объединенной конвенции о 
безопасности обращения с отработавшим топливом и о безопасности обращения с 
радиоактивными отходами и на втором Внеочередном совещании Договаривающихся сторон 
Конвенции о ядерной безопасности. На обоих совещаниях был отмечен высокий уровень 
безопасности и готовности в Чешской Республике. Ее страна обеспечивает проведение на своих 
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ядерных установках периодических оценок безопасности, которые дополняются независимым 
экспертным рассмотрением и миссиями Агентства. К концу 2012 года на АЭС в Чешской 
Республике будут проведены пять миссий ОСАРТ; кроме того, идет подготовка к проведению 
миссии ИРРС в 2013 году. Она также предоставляет экспертов для проведения миссий по 
рассмотрению в других странах.  

108. По следам фукусимской аварии Чешская Республика провела в рамках стресс-тестов 
Европейского союза беспрецедентную переоценку уровня риска и безопасности на своих АЭС 
«Дукованы» и «Темелин». Проверки показали, что станции способны выдерживать 
экстремальные внешние воздействия и крайне маловероятные аварии, и не выявили серьезных 
недостатков, которые могли бы повлиять на их безопасную эксплуатацию или потребовали бы 
принятия срочных мер. Вместе с тем были определены возможные меры по усилению 
надежности и безопасности станций, которые станут предметом детального анализа и будут 
приниматься в рамках национального плана действий, составляемого по результатам стресс-
тестов.  

109. В интересах поддержания ядерной безопасности во всем мире Чешская Республика 
оказывает помощь в этой области другим странам, делясь ноу-хау и предоставляя 
добровольные взносы на приоритетные направления деятельности, в результате чего она 
становится чистым донором программы технического сотрудничества Агентства. Эта 
программа остается весьма ценным инструментом развития и сотрудничества между 
государствами-членами, хотя формы участия в ней варьируются в зависимости от конкретной 
страны. Чешская Республика планирует расширять свою ядерную программу, но сталкивается с 
проблемой нехватки квалифицированных экспертов. Благодаря программе технического 
сотрудничества, которая открывает различные возможности для образования и подготовки 
кадров, она может существенно укрепить свою базу ядерных знаний и воспитать новое 
поколение специалистов в ядерной области.  

110. Работу по пропаганде ответственного использования ядерной энергии в мирных целях 
необходимо вести параллельно с усилением ядерной безопасности и минимизацией риска 
ядерного распространения. Для предотвращения, выявления и устранения угроз 
неправомерного использования ядерных материалов и установок и борьбы с ядерным 
терроризмом требуются решительные меры на национальном уровне и эффективное 
международное сотрудничество. Ее страна выполняет все свои обязательства по 
соответствующим международным конвенциям, а с учетом последних событий в мире она 
приняла дополнительные добровольные меры, такие как присоединение к числу участников 
Кодекса поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников. 
На Саммите по физической ядерной безопасности в 2012 году в Сеуле Чешская Республика 
подтвердила свое политическое обязательство стремиться к достижению общих целей в 
области ядерного разоружения, ядерного нераспространения и мирного использования ядерной 
энергии. Сразу же после этого ее страна выступила устроителем конференции «Пражская 
повестка дня – достижения и вызовы» для изучения прогресса по трем основополагающим 
направлениям Пражской повестки дня в области безопасности – контролю над вооружениями, 
нераспространению и физической ядерной безопасности, – а также взаимосвязи между ними.  

111. По мнению Чешской Республики, жесткий контроль над экспортом играет ключевую 
роль в деле предупреждения незаконного оборота ядерных материалов и радиоактивных 
источников и при распространении чувствительного оборудования и технологий. По этой 
причине она одобряет все усилия по совершенствованию политики, практики, международных 
механизмов и режимов в этой области. Она также решительно выступает за всеобщее принятие 
и осуществление соглашений о всеобъемлющих гарантиях наряду с дополнительными 
протоколами в качестве современного стандарта проверки.  
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112. Агентство играет незаменимую роль в деле ядерного нераспространения, как это 
подчеркивалось на первой сессии Подготовительного комитета Конференции 2015 года по 
рассмотрению действия ДНЯО, прошедшей в Вене в мае 2012 года. Ее страна продолжает 
содействовать расширению возможностей Агентства для независимой проверки – как при 
помощи своей программы поддержки гарантий, так и посредством прямого финансирования. 
Ближе к началу 2012 года она предоставила на нужды проекта ЭКАС второй внебюджетный 
взнос в размере свыше 1 млн крон.  

113. Г-н ОСМАН (Бангладеш) говорит, что его страна продемонстрировала приверженность 
делу ядерного нераспространения, подписав такие документы, как ДНЯО и ДВЗЯИ, и заключив 
соглашение о гарантиях и дополнительный протокол с Агентством. Будучи твердым 
сторонником полного разоружения и создания в различных частях мира зон, свободных от 
ядерного оружия, она одобряет конференцию по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других видов оружия массового уничтожения, которую 
намечено провести ближе к концу 2012 года. 

114. Опасения по поводу рисков использования ядерной энергии не должны перевешивать на 
чаше весов тот вклад, который она способна внести в развитие человечества. Аварии 
происходят не так часто и становятся результатом применения ненадлежащей технологии, 
ошибок персонала и небезопасных условий на площадке. Важно извлекать максимально 
возможные выгоды из использования ядерной технологии, сводя к минимуму риски для 
безопасности и укрепляя доверие общественности за счет уделения большего внимания 
вопросам безопасности и физической безопасности. 

115. Его правительство воплощает в жизнь концепцию «цифровой Бангладеш» в целях 
превращения Бангладеш к 2021 году в страну со средним уровнем дохода, экономикой, 
основанной на знаниях, и высоким уровнем технической вооруженности. Этой концепцией 
предусмотрены программы искоренения нищеты и голода, обеспечения продовольственной и 
энергетической безопасности, достижения экологической устойчивости, борьбы со 
смертельными болезнями и создания национального потенциала для противодействия 
негативным последствиям изменения климата. Один из инструментов, который будет 
использоваться для достижения этих целей, – это ядерная технология.  

116. Сотрудничество с Агентством приносит пользу его стране благодаря применению 
ядерных технологий в различных сферах НИОКР, таких как развитие сельского хозяйства и 
диагностика и лечение многих заболеваний, в том числе рака. Ядерная энергетика считается 
одной из главных составляющих национального энергобаланса. Для удовлетворения растущего 
спроса и обеспечения всеобщей электрификации к 2021 году правительство приняло решение о 
реализации проекта строительства АЭС «Рооппур»; предполагается, что станция будет 
производить 2000 МВт электроэнергии к 2020 году плюс дополнительно 2000 МВт к 2030 году. 
Были начаты необходимые съемки и исследования, принят закон об учреждении независимого 
регулирующего органа и подписано соглашение со страной-поставщиком Российской 
Федерацией. Оратор выражает признательность Агентству за продолжающееся содействие в 
этой связи. Реализуя этот проект, Бангладеш уделяет первоочередное внимание вопросам 
радиационной защиты, ядерной безопасности и физической ядерной безопасности. В вопросах 
безопасности она ориентируется на коды, руководящие принципы и нормы Агентства и другие 
международно признанные коды, принципы и нормы и будет придерживаться их в 
обязательном порядке на всех стадиях проектирования, строительства, эксплуатации и 
технического обслуживания АЭС. Он призывает страны-поставщики и Агентство ввести 
специальные программы для развивающихся стран, в особенности НРС, для которых ядерная 
энергия может оказаться самым подходящим энергоресурсом. 
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117. Правительство Бангладеш ответственно подходит к обеспечению продовольственной и 
энергетической безопасности и охране здоровья населения страны. Ему необходимы источники 
энергии для удовлетворения потребностей страны, связанных с развитием, и оно сочло 
ядерную энергетику единственно рентабельным и экологически оправданным решением этой 
проблемы. Сообразно курсу Агентства на применение ядерной науки для производства 
большего количества более безопасных продуктов питания при сохранении почвенных и 
водных ресурсов в Бангладеш ядерная технология используется в различных 
сельскохозяйственных применениях, в том числе для выведения солеустойчивых, 
высокоурожайных сортов риса. 

118. Он благодарит Агентство за содействие, по линии программы технического 
сотрудничества и РСС, развитию людских ресурсов и созданию потенциала для использования 
ядерных методов в различных отраслях экономики Бангладеш. Он также выражает надежду на 
то, что такая неоценимая помощь и содействие продолжатся в будущем. 

119. Агентство играет ключевую роль в координации международных усилий по укреплению 
глобальной ядерной безопасности, утверждая глобальную культуру ядерной безопасности и 
предоставляя экспертные ресурсы и консультации. Благодаря более широкому 
международному и региональному сотрудничеству будет обеспечен наивысший уровень 
ядерной безопасности исходя из требований безопасности Агентства. 

120. Бангладеш признает необходимость упрочения национальной, региональной и 
международной системы аварийной готовности и реагирования, наряду с более тесным 
сотрудничеством между национальными регулирующими органами и соответствующими 
национальными и международными организациями. Для того чтобы это стало возможным, 
важно расширять обмен информацией, повышать прозрачность и активизировать обмен 
передовым опытом между государствами – членами Агентства в случае ядерных аварийных 
ситуаций и далее развивать деятельность Агентства по реагированию на такие аварийные 
ситуации и расширять сферу ее охвата.  

121. Г-н ВИНЬЯС (Бразилия) говорит, что как один из основателей и твердых сторонников 
деятельности Агентства его страна положительно оценивает активное участие Агентства в 
работе Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию, 
состоявшейся в Рио-де-Жанейро в июне 2012 года. В ходе Конференции состоялось предметное 
обсуждение роли ядерной технологии в устойчивом развитии в таких областях, как 
производство электроэнергии при помощи низкоуглеродных технологий, продовольственная 
безопасность, управление водными ресурсами и использование Мирового океана. 

122. Что касается мирных ядерных применений, то Бразилия также с большим 
удовлетворением отмечает недавние шаги Генерального директора по дальнейшему 
укреплению сотрудничества между Агентством и ФАО в области производства продовольствия 
и продовольственной безопасности. Благодаря их совместным усилиям будет создан новый 
задел в борьбе с голодом и нищетой во всем мире, в связи с чем особую значимость будут 
иметь технические обсуждения, которые пройдут в ходе Научного форума 2012 года. 

123. В 2012 году отмечается 45-я годовщина подписания Договора Тлателолко. На 
торжественной церемонии в феврале 33 участника Договора вновь выразили надежду на то, что 
первая зона, свободная от ядерного оружия, которая была создана в Латинской Америке и 
Карибском бассейне, будет и далее служить образцом для подражания для других регионов 
мира. Атмосфера доверия, созданная в Латинской Америке благодаря этому договору и 
АБАКК, может служить эталоном для других инициатив. Было бы особенно полезно 
поделиться уроками и опытом, полученными при создании соответствующих правовых и 
политических систем, с теми, кто будет участвовать в работе конференции по вопросу о 
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создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения, которую планируется провести в декабре 2012 года в 
Хельсинки. 

124. В 2012 году также отмечает свою 15-ю годовщину Иберо-американский форум 
радиологических и ядерных регулирующих органов. Его члены стараются придерживаться 
наивысших стандартов ядерной безопасности и физической ядерной безопасности на 
национальном и региональном уровнях и намерены продолжить изучение возможностей для 
конструктивного взаимодействия между Форумом и Агентством. 

125. Как государство – участник ДНЯО с 15-летним стажем Бразилия вновь подтверждает 
свою непоколебимую решимость следовать курсом ядерного нераспространения и 
разоружения. Хотя она и не тешит себя иллюзиями, что мир, свободный от ядерного оружия, 
может быть построен за считанные годы, налицо острая необходимость наметить некую 
конкретную политическую перспективу, приняв юридически обязывающий, но гибкий график 
ликвидации всех ядерных арсеналов. Его страну серьезно удручает то, что в режиме ДНЯО 
усиливается дисбаланс между растущими обязательствами в сфере нераспространения и 
медленными темпами прогресса в сфере разоружения, что нарушает целостность этого режима 
и подрывает доверие к нему. Государства, не обладающие ядерным оружием, которые 
добросовестно выполняют свои обязательства по нераспространению, не должны становиться 
объектом применения все более интрузивных, практически всеохватывающих гарантий, в то 
время как государства, обладающие ядерным оружием, остаются в стороне от этого режима. 
Такое положение дел не может сохраняться и должно быть срочно ликвидировано при помощи 
конкретных шагов по осуществлению обязательств по разоружению на основании ДНЯО, 
Необходимо проявлять крайнюю осторожность, когда речь заходит об увеличении нагрузки, 
связанной с применением гарантий, на государства, не обладающие ядерным оружием, которые 
выполняют свои обязательства по ДНЯО. Случаи несоблюдения обязательств требуют 
принятия исключительных мер, но в дальнейшем эти меры не должны применяться 
повсеместно в качестве стандартной практики Агентства в области проверки. Хотя Секретариат 
и должен располагать необходимым инструментарием для выполнения своих уставных 
функций и контроля за соблюдением государствами добровольных обязательств по гарантиям, 
эта работа должна вестись в рамках определенных правовых и политических параметров, 
которые не должны быть размытыми и иметь нечеткие границы, поскольку иначе они станут 
предметом злоупотреблений. В этой связи Совет управляющих должен надлежащим образом 
информироваться о разработке основных политических установок, в частности подхода к 
применению гарантий на уровне государства, и принимать меры, которые он сочтет 
уместными, для выработки общего понимания в их отношении. В итоге вырастет уровень 
авторитетности такой политики. 

126. Роль ядерной энергетики в целом была по-новому оценена после аварии на АЭС 
«Фукусима-дайити». Эта авария, происшедшая в самый разгар «ядерного ренессанса», стала 
напоминанием о реальных рисках, с которыми приходится иметь дело. Как главный орган, 
ведающий ядерными вопросами на международной арене, Агентство созвало по следам 
фукусимской аварии Конференцию по ядерной безопасности на уровне министров, на которой 
председательствовала Бразилия. 

127. К вопросам обеспечения ядерной безопасности государствами-членами должен 
применяться комплексный подход, увязывающий национальные усилия с международными. 
Бразилия подписала все конвенции по ядерной безопасности. После фукусимской аварии 
национальные ведомства провели на действующих в стране АЭС стресс-тесты для выявления 
новых факторов риска, имеющих, возможно, исключительный характер. Регулирующий орган 
также поручил операторам станций подготовить обновленные исследования, нацеленные, в 
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частности, на повышение уровня защиты от внешних и внутренних опасностей и 
совершенствование стратегий аварийной готовности. Кроме того, проводились совместные 
оценки с участием других членов Иберо-американского форума радиологических и ядерных 
регулирующих органов. Бразилия надеется принять активное участие в работе Фукусимской 
конференции по ядерной безопасности на уровне министров, которая состоится в декабре 
2012 года. 

128. Признавая центральную роль, которую играет Агентство в вопросах физической ядерной 
безопасности, оратор подчеркивает, что нельзя допускать того, чтобы правомерные опасения 
по поводу возможных злонамеренных действий в отношении ядерных установок или с ядерным 
материалом становились препятствием на пути использования и разработки ядерных 
технологий в мирных целях. Бразилия дала согласие Агентству на создание в Рио-де-Жанейро 
центра содействия деятельности в области физической ядерной безопасности, который на 
начальном этапе займется вопросами национального потенциала, а в дальнейшем сможет 
служить региональным центром сотрудничества или помощи. Он также призван стать 
участником международной сети центров поддержки.  

129. Бразилия ожидает проведения в Вене в июле 2013 года международной конференции по 
физической ядерной безопасности, которая даст возможность оценить глобальные усилия, 
предпринятые на сегодняшний день. 

130. Физическая ядерная безопасность тесно связана с ядерным разоружением. За прошедшее 
десятилетие повестки дня Агентства и таких органов, как Конференция по разоружению, 
Первый комитет Генеральной Ассамблеи ООН и Конференция по рассмотрению действия 
ДНЯО, приобрели больше сходных черт. Эту тенденцию важно сохранить, поскольку 
проблемы физической ядерной безопасности могут эффективно решаться только в мире, 
свободном от ядерного оружия. 

131. Г-н ОСАИСАИ (Нигерия) благодарит Генерального директора за неустанные усилия по 
решению таких сложных проблем, как ядерный терроризм и физическая безопасность ядерного 
материала, и за создание в прошедшем году платформы для глобального диалога по этим 
проблемам. Его страна выражает признательность Агентству за предоставление некоторым 
государствам-членам учебных услуг и специализированного оборудования для борьбы с 
незаконным оборотом ядерного материала, создание Комитета по руководящим материалам по 
физической ядерной безопасности, который возглавит работу по выявлению передовой 
практики в области физической ядерной безопасности, и осуществление Плана действий 
МАГАТЭ по ядерной безопасности после фукусимской аварии. Нигерия одобряет тот факт, что 
к сегодняшнему дню более 100 стран передали в Базу данных Агентства по незаконному 
обороту информацию о случаях хищения ядерного и другого радиоактивного материала или 
других противоправных действиях с ним. 

132. Его страна готова к участию в глобальной сети центров содействия деятельности в 
области физической ядерной безопасности. Она примет все необходимые меры для поддержки 
стратегий и программ Агентства, направленных на повышение безопасности ядерных 
установок во всем мире и укрепление режима гарантий на них, а также для повышения 
эффективности национальных, региональных и международных усилий по обеспечению 
аварийной готовности и реагирования. Оратор отмечает твердое намерение Генерального 
директора побуждать государства-члены к ратификации поправки 2005 года к КФЗЯМ. 
Агентство доверило его стране организацию в октябре 2012 года в Абудже регионального 
семинара-практикума в целях поощрения ратификации этой поправки в африканском регионе. 
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133. Нигерия с удовлетворением отмечает, что на мирной церемонии в Нагасаки в память об 
атомных взрывах в Японии 65 лет назад Генеральный директор подтвердил твердый настрой 
Агентства на то, чтобы сделать наш мир свободным от всего ядерного оружия. Государства-
члены должны признать важность создания зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке; Нигерия отдает себе отчет в сложности задач, связанных с достижением этой цели, но 
надеется, что благодаря упорным усилиям государств-членов в ближайшие годы эти задачи 
будут решены. 

134. Агентство поощряет международное сотрудничество в области мирного использования 
ядерной науки и технологий. Государства-члены должны энергичнее поддерживать программы 
Агентства, направленные на ускорение устойчивого развития как основы для достижения мира 
и согласия на нашей планете, содействуя нераспространению ядерного оружия. 

135. Ввиду важной роли Совета управляющих необходимо, чтобы региональные группы 
достигли консенсуса по поводу того, какие государства-члены должны назначаться в его 
состав. Нигерия – это одна из стран, чья кандидатура была предложена на основе консенсуса 
Африканской группой; если она будет выбрана Генеральной конференцией, то воспользуется 
своим членством для того, чтобы еще более повысить эффективность осуществления основного 
мандата Агентства. 

136. Тема Научного форума 2012 года представляет особый интерес для его страны. Речь идет 
об использовании ядерной технологии для достижения целевых показателей в сфере 
продовольственной безопасности и осуществления ЦРТ в условиях изменения климата и роста 
населения во многих развивающихся странах. Поскольку изменение климата серьезно влияет 
на ситуацию в Нигерии, а ежегодные темпы роста превышают 3%, итоги Научного форума 
окажутся полезными для национальных усилий, направленных на повышение продуктивности 
сельского хозяйства и национальной продовольственной безопасности. 

137. Для решения различных задач развития нигерийское правительство разрабатывает 
программы создания национального потенциала в области применения ядерных методов для 
сельскохозяйственного производства и картирования почв, а также методов радиационной 
обработки для сохранения пищевых продуктов в целях борьбы с послеуборочными потерями и 
их минимизации и решения задач в области ветеринарии. Соответствующие национальные 
заинтересованные учреждения в продовольственном и сельскохозяйственном секторе 
используют радиационную обработку для уменьшения порчи пищевых продуктов. Мощность 
источника кобальта-60 на гамма-облучательной установке в Центре ядерных технологий в 
Абудже доводится до 1 мегакюри, и близится к завершению строительство склада для 
продукции. В случае дальнейшей поддержки со стороны Агентства эта гамма-облучательная 
установка может получить статус регионального центра радиационной обработки с более 
совершенной инфраструктурой и возможностями для полного менеджмента качества. 

138. В рамках проектов технического сотрудничества Нигерия также предпринимает шаги для 
повышения безопасности и качества пищевых продуктов, предназначенных для внутреннего 
потребления и экспорта. Агентство оказывает поддержку в создании и модернизации 
лабораторий по анализу остатков пестицидов и микотоксинов, а также в создании потенциала 
для обнаружения целого ряда токсичных загрязнителей в целях адекватного менеджмента 
качества пищевых продуктов. 

139. Что касается управления водными ресурсами, то Агентство содействовало национальным 
усилиям по созданию в Центре энергетических исследований и подготовки кадров в Зариа 
лаборатории изотопной гидрологии. Сегодня она заработала в полную силу и сможет оказаться 
полезной Агентству в текущей работе по оказанию странам Африки к югу от Сахары помощи в 
картировании и возможной эксплуатации общих водоносных горизонтов. Следует особо 
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выделить проект технического сотрудничества RAF/7/010 «Поддержка комплексного 
управления водными ресурсами водоносных горизонтов Иуллемеден и Тауденни/Танезруфт и 
реки Нигер». 

140. Что касается такой сферы, как здоровье человека, то с 1996 года Нигерия пользуется 
помощью Агентства в деле раннего обнаружения и лечения рака. В 2008 году она подписала с 
Агентством меморандум о взаимопонимании, касающийся оказания помощи в создании 
национального потенциала и модернизации в течение шестилетнего периода отделений 
ядерной медицины и лучевой терапии в десяти специализированных больницах. Около десяти 
специалистов по ядерной медицине проходят специализированную подготовку по линии 
программы стажировок Агентства, а свыше двух десятков специалистов по лучевой терапии 
уже прошли специализированную подготовку. Оратор высоко оценивает усилия Агентства по 
оказанию Нигерии помощи в создании национального потенциала для подготовки таких 
специалистов в качестве важного компонента комплексного национального плана борьбы с 
раковыми заболеваниями, реализацию которого предполагается завершить в 2017 году. 
Учитывая то успешное взаимодействие, которое сложилось за прошедшие годы, Нигерия 
надеется, что ее программы в области здоровья человека будут и далее успешно 
осуществляться при поддержке ПДЛР. 

141. Осуществление нигерийской ядерно-энергетической программы, которая направлена на 
диверсификацию энергетических мощностей страны для обеспечения энергетической 
самообеспеченности и безопасности в длительной перспективе, идет полным ходом. Это 
серьезное дело для всей страны, требующее крупных долгосрочных вложений людских и 
материальных ресурсов. Поскольку его жизнеспособность и успех будут во многом зависеть от 
наличия надежных и квалифицированных кадров, большое внимание уделяется развитию 
учебно-образовательной инфраструктуры. Благодаря неоценимой помощи со стороны 
Агентства между Нигерийской комиссией по атомной энергии и участвующими 
национальными университетами сложились прочные партнерские связи в деле совместной 
разработки и осуществления программ вузовского и профессионального обучения в области 
ядерной науки и технологий, а также в области физической ядерной безопасности. 

142. Большое значение для успеха ядерно-энергетической программы имеет также 
надлежащая законодательная и регулирующая база. К настоящему времени подготовлен проект 
национального ядерного законодательства для внесения изменений в действующий 
нигерийский Закон об атомной энергии, и вносятся изменения в национальные положения по 
ядерному регулированию, чтобы сделать их достаточно эффективными для адекватного 
регулирования зарождающейся в стране ядерно-энергетической отрасли. 

143. В Нигерии проделана некоторая предварительная работа по выбору и определению 
характеристик площадок под строительство первой очереди АЭС. На двух выбранных 
площадках – Герегу в штате Коги и Иту в штате Аква-Ибом – будут проведены 
дополнительные детальные исследования в целях анализа и оценки. 

144. Для того чтобы ядерно-энергетическая программа была приемлемой для общества, 
необходимо разработать эффективную стратегию и механизм безопасного обращения с 
ядерными отходами. В связи с этим в его стране при содействии Агентства выработана 
стратегия обращения с ядерными отходами и начато создание инфраструктуры для 
комплексного обращения с радиоактивными отходами низкого и среднего уровня активности. 

145. Решение о реализации ядерно-энергетической программы – это неотъемлемое право 
любого суверенного государства, но такая программа должна осуществляться при поддержке 
партнеров по деятельности в области развития и пользоваться доверием международного 
сообщества. Нигерийская программа преследует исключительно мирные цели и пользуется 
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поддержкой Агентства и других партнеров. Соединенные Штаты Америки оказывают по линии 
Инициативы в отношении мирного использования ядерной энергии ценную помощь в создании 
необходимой инфраструктуры. Нигерия подписала два соглашения о сотрудничестве с 
Российской Федерацией: одно из них касается мирного использования ядерной энергии, 
другое – реализации нигерийской ядерно-энергетической программы. 

146. В порядке выполнения обязательств страны, связанных с обеспечением физической 
ядерной безопасности, режима гарантий и безопасности, Нигерийское управление по ядерному 
регулированию подготовило целый ряд регулирующих положений и руководящих принципов 
для укрепления национальной регулирующей базы. Оратор благодарит Агентство за 
продолжающиеся усилия по оценке эффективности регулирующей инфраструктуры Нигерии 
при помощи соответствующих миссий экспертов, независимых экспертных рассмотрений и 
учебных семинаров-практикумов. Прежде чем приступать к эксплуатации АЭС, его страна 
присоединилась ко всем соответствующим договорам и конвенциям и ратифицировала их. 

147. Поскольку Нигерия использует различные приборы для обнаружения и измерения 
излучений во многих ядерных применениях, ей потребовались средства для калибровки 
аппаратуры, измерения доз профессионального облучения и калибровки медицинского 
оборудования. В этой связи она признательна Агентству за помощь в оснащении всем 
необходимым дозиметрической лаборатории вторичных эталонов при Национальном институте 
радиационной защиты и ядерных исследований в Ибадане. 

Заседание закрывается в 13 час. 30 мин. 


